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Доклад посвящен анализу языковых средств, используемых в текстах песен испанской музыкальной группы Vetusta Morla для выражения темы кризиса. Группа Vetusta Morla стала настоящей сенсацией эпохи нулевых. Начав свою деятельность в конце XX века, Vetusta Morla выпустила первый альбом “Un día en el mundo” в 2008 году, за который была удостоена многочисленных премий и номинаций. Вдохновляясь такими всемирно известными музыкальными группами, как The Beatles и Radiohead, Vetusta Morla нашла свой неповторимый музыкальный стиль и мгновенно стала неотъемлемой частью испанского музыкального мира, оказав влияние на дальнейшую историю развития инди-рока в Испании.
Проанализировав тексты песен альбома “Un día en el mundo”, мы пришли к выводу, что тема кризиса является в нем одной из ключевых. Для уточнения значения лексемы «кризис» мы обратились к словарям. Согласно Толковому словарю русского языка под ред. С.И. Ожегова, слово кризис имеет три значения: крутой перелом, расстройство экономической жизни и затруднительное положение. Словарь Королевской Академии испанского языка (DLE) также приводит несколько значений, среди которых основные это:

1. f. Cambio profundo y de consecuencias importantes en un proceso o una situación, o en la manera en que estos son apreciados. Crisis de la estética renacentista.
2. f. Intensificación brusca de los síntomas de una enfermedad. Crisis asmática, alérgica, epiléptica, de tos.
3. f. Situación mala o difícil. Un equipo en crisis.
4. f. Situación política en que uno o más miembros del Gobierno han dimitido o han sido destituidos. Crisis ministerial.
В данной работе за основу был взят метод анализа, использующий понятие лексико-семантического поля. Под лексико-семантическим полем понимается совокупность лексических единиц конкретного языка, объединенных общим инвариантным понятием (значением). [Виноградов 2003: 51] Суть данного метода анализа заключается в создании индивидуально-авторского поля на основе текстов песен альбома “Un día en el mundo”. Понятийным ядром нашего поля является слово кризис. Как отмечалось раннее, слово кризис объединяет вокруг себя довольно широкий спектр значений, поэтому мы сочли целесообразным объединить взаимосвязанные семантические пространства в тематические группы, которые в дальнейшем лягут в основу индивидуально-авторского поля. 

В альбоме “Un día en el mundo” кризис чаще всего связан с эмоциональным состоянием героя, который разочарован в мире и видит в нем только лицемерие и ложь. Мотив театра для этого альбома является одним из главных – обычные люди уподобляются актерам, которые постоянно меняют роли и лгут (“hace bien su papel”, “tras de mí una escena y diez mil frases que repetir”, “nunca tengo mi papel”, “farsa”, “personajes de ciencia ficción”, “he conseguido el papel”, “se viste de rey”). 
Следующий тематический кластер связан с поиском себя в этом непростом, изменчивом, двуличном мире. Мир изображается как многоголосье, в котором герою трудно найти собственный голос. Например, песню “Sálvese quien pueda” можно считать своеобразным манифестом «себя», где лирический герой испытывает свои возможности, стараясь исчерпать их, пока не поздно (“puede ser que mañana esconda mi voz”), и найти в них себя. 
В отдельную группу можно выделить слова и выражения, которые объединяет тема капитализма. Лирического героя не устраивает капиталистическое устройство мира, он не приемлет потребительское отношение к жизни (“consumir, producir, la sangre cubre mi nariz”, “la burbuja en que crecí nos vendió comodidad”), современный мир видится ему тюрьмой (“nos encierran en sus jaulas de cemento”).
Таким образом, кризис в альбоме “Un día en el mundo” показан как постоянное столкновение двух миров – внутреннего мира героя и мира внешнего, который его окружает. В ходе исследования было выявлено, что в данное индивидуально-авторское лексико-семантическое поле входят уникальные лексемы и выражения, которые являются частью индивидуально-авторского понимания концепта кризиса, характерного для группы Vetusta Morla. 
Литература
Виноградов В.С. Лексикология испанского языка. М., 2003
